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Philemon et Baucis

След тези слова обидни Ахелой1 замълча.
Тази случка чудна всички смути,
когато с доверчивите синът на Иксион2 се подигра,

понеже бе нагъл неверник и със зла душа.

“Глупости неверни разправяш, ти, Ахелой!

Придаваш прекомерна власт на боговете в небесата,

че могат да отнемат и да дават образи безброй.”

Тъй рече, а на всеки смут обзе душата.

Тъй казаните думи никой там не одобри.

Лелег3, зрял и мъдър, стана и се възмути:

Могъща е и безгранична властта на тез от небесата –

рече – и става туй, що наумят си те в главата.

Но да не сметнете, че заблуждавам ви сега с лъжи!

Мястото видях веднъж със собствените си очи,

когато преди време ме изпрати в тез  поля

Питей4 Пелопски5, когато цар бе там неговият баща.

Оградени с малка оградка тогава видях

на фригийските6 хълмове дъб и до него липа.

Наблизо има блато – нявга обитавана земя,

а сега гъмжаща с блатни птици е вода.

Тук Юпитер7 в образ на смъртен бе се явил

и Меркурий8, който крилете си беше свалил.

Хиляди къщи с молба за подслон обиколиха.

Хиляди къщи вратите заключиха – не ги приютиха.

Накрая малка сламена колибка прие ги,

където от млади години, а сега остарели

споделяха своята бедност и правеха я по-слаба

старецът Филемон и Бавкида – благочестивата баба.

И дума да не става! Няма роби или господари.

За цялата къща се грижат двамата другари.

Та щом боговете наближиха малкия праг,

през ниската вратичка влязоха с приведен врат.

Дядото подкани ги да седнат на кушетка стара,

грижовната Бавкида с груб плат я беше застлала.

От топлата пепел в огнището пламъците заспали

разбуди, подхрани ги и с немощен дъх ги разпали.

От тавана смъкна сухи клонки и ги натроши,

малко медено котленце над тях приближи.

Бабата почисти от листата зелката, която

дядото от росната градина бе набрал,

а той, с двурога вила смъкна от гредата

свинската плешка, която там бе скътал.

Старателно от плешката клъцна мъничко парче

и пусна го във врящата вода на медното котле.

В това време разговор усилен кипеше

и така, в приказки, времето по-бързо вървеше.

Буково корито висеше на гвоздей в стената.

Напълниха го с вода и на гостите стоплиха краката.

Насред стаята поставиха легло с върбови крака,

изтупаха дюшека му от меката блатна трева.

Бавкида застла го с покривка за празнични дни,

но и тази покривка бе вехта и грозна дори.

Боговете възлегнаха, а трепереща старата баба 

зае се да нарежда масата, запретнала ръкави.

Но оказа се, че масата трикрака се клатушка.

Под единия и крак Бавкида керемидка мушна.

И така, след като масата бе изравнена,

за аромат я избърса с клонки от мента зелена.

Донесе тогава зелени и черни маслини,

дренки, накиснати в течност, прилична на тиня,

имаше още цикория и ряпа и сирене,

няколко яйца набързо през огъня минали.

Всичко това в глинени съдове сервира,

донесе и кратер - също направен от глина.

Имаше букови чаши, чиито дъна

бяха покрити с восък от вътрешната страна.

Когато от огъня свалиха топлите гозби,

донесоха и младо вино от тяхното грозде.

Дойде време за десерта, направиха място

и занареждаха различни плодове: имаше ядки,

на масата в сламени кошници бяха наредени 

сливи, фурми, грозде, смокини сушени,

ароматни ябълки и медена пита в средата.

На гостоприемните старци сияеха благи лицата.

Изведнъж добрите домакини вцепениха се безмълвни.

Забелязаха, че сам с вино кратерът се пълни.

Самоличността на боговете не остана за тях скрита.

Уплашени с протегнати ръце молитви заредиха.

Прошка за оскъдните гозби започнаха да молят,

единствения си гъсок, пазител, погнаха, за да заколят.

Но бърза и ловка бе в полета клетата птица

и лесно избягваше дядото и изтощената старица.

Гъсокът при гостите свря се да търси защита,

а боговете не допуснаха птицата да бъде убита.

“Богове сме, вашите безбожни съседи за наказание -

казаха - ще изтърпят много жестоко страдание!

Наказанието тежко ще спестим само на вас. 

Веднага напуснете колибата и тръгнете с нас!”

Опрени на тояги поеха заедно по стръмнината,

по която щяха да вървят нагоре в планината.

До самия връх не оставаше много вървене, 

обърнаха се и видяха всички къщи потопени.

Блато! От хора и от къщи нямаше следа.

Единствено тяхната колибка си беше още там.

Вайкаха се и оплакваха своята злощастна съдба 

и изведнъж старата им къща превърна се в храм.

На колони станаха старите дървени подпори,

покривът – златен, вратите – с украса и мраморен подът.

Тогава Юпитер с благо лице заговори:

“Кажете, добри старци, вашата воля!” 

Филемон се посъветва с Бавкида и тъй отговори:

“Да бъдем жреци и за вашия храм да се грижим.

Докато аз съм жив и Бавкида нека е жива,

да не видя никога нейният гроб къде е,

нито пък аз да бъда погребан от нея!” 

Храмът им бе даден, докато са живи.

Един ден стояха пред стълбите свещени,

припомняха си, че имало там къщи и ниви

и изведнъж стана чудо. Бяха втрещени.

Бавкида видя, че Филемон се покрива с листа, 

а той – че обвита е в шума нейната глава.

Докато можеха още, разменяха мили слова:

“Сбогом, Филемон!” и  “О, Сбогом, мила жена!”

Така говореха, но устните скова кора.

Един тинийски9 жител и до днес разказва,

че на  това място странно дърво се показва -

излизат две стъбла от едно тяло общо. 

Казаха ми това без да ме излъжат изобщо

едни старци, а и сам аз видях

на едно дърво венци и там се поспрях

и казах, след като оставих и аз цвете:

“Нека с небесните дела се занимават боговете

и вие, отдалите почит, почитани бъдете!” 

Бележки:

1 Син на Океан и Тетия, най-старият от братята реки. Борил се с Херакъл за Деянира, като приемал различни образи. Река в Акарнания, най-голямата в Гърция.

2 Цар на лапитите в Тесалия, опитал да съблазни Хера. Под неин образ Зевс му изпратил облака Нефела и от тази връзка създали рода на кентаврите. За дързостта му Зевс го наказал да се върти вечно в Тартар, привързан към огнено колело.

3 Старец от Локрида, като млад живял в Трезен при Питей. Родоначалник на лелегите, участник в Калидонския лов.

4 Син на Пелопс, цар на Трезена в Арголида.

5 Племенен герой на Пелопонес, син на Тантал и Диона, по баща от Фригия. Баща му го насякъл на късове и поднесъл на боговете, за да изпита всезнанието им. Всички се отвратили от това деяние и не вкусили гозбата, само Деметра, потънала в скръб по отвлечената Кора, опитала от рамото му. Боговете съединили късовете и съживили Пелопс, а на мястото на липсващото парче поставили рамо от слонова кост. Тантал бил наказан на вечни мъки в Тартар.

6 Областта Фригия в Мала Азия.

7 Върховен римски бог, отъждествен с гръцкия Зевс. Владетел на небето и земята, бог на небесните явления, въдворява ред и хармония сред природата, застъпник на божествената справедливост в държавата и семейството.

8 Син на Юпитер и плеядата Мая, внук на Атлант, затова наричан Атлантиад. Първоначално е бил бог на ветровете и дъжда и затова станал вестител на боговете и глашатай на Юпитер. Отъждествен на гръцкия Хермес.

9 Античната област Тиния, или Битиния, се намирала на азиатския бряг на Босфора.

